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Megjelenik ez a lap heten-
kint kétszer 

csötörtökön és vasárnap. 
Á r a : 

Egész évre . . 6 it. — kr. 
Félévre . . . . 3 fl. — kr. 
Negyedévre . . 1 fl. 50 kr. 

A szerkesztő irodája: 
N a g y p i a c z 322 szám. 

Lakása: Bolgárszeg 1425 sz. 

E
Politikai, közgazdászat! és társadalmi lap. 

Hirdetési dí j : 
4 hasábos garmond sorért, 
vagy annak helyéért 4 kr. 
(1 — 1 0 sornyi hirdetés ára 
mindig 40 kr.) — Bélyegdij 
minden igtatáskor 30 kr. — 
Nagyobb hirdetéseknél alku 
szerint.— Hirdetések fölvé
tetnek a szerkesztőségnél . 

„ Nemere „ 
politikai, -közgazdászati és társadalmi lap idei 

negyedik évnegyede október hóval kezdó'dik. 
Előfizetési ára egy negyedévre 1 frt. 50 kr. 

Szerk. Félévre 3 frt.; egész évre 6 frt. 

O r s z á g g y ű l é s . 
Szeptember 2 6 - i k i ülés. 

S i m o n y i f e lo lvasván a 48 -a s pá r t , S c h w a r c z a 
r e f o r m p á r t fe l i ra t i j a v a s l a t á t , a b í r á ló b i z o t t s á g o k szá
mos igazo l t képv i se lő t j e l e n t e n e k be . Szél i j e l e n t é s t 
t e sz az 1870 . e lő legezés i h i t e l m i v e l e t r ö l ; M o l n á r b e a d j a 
a N é m e t o r s z á g g a l kö tö t t p o s t a és k e r e s k e d e l m i szerző
dés rő l szóló j e l en t é s t , v é g r e a L u d o v i c e u m r a v o n a t k o z ó 
t ö r v é n y j a v a s l a t e l fogadta t ik . 

Szeptember 2 8 - i k i ü l é s . # 

E l n ö k j e l e n t é s e u t á n U r m é n y i in te rpe l lá l ja a h o n v é 
d e l m i min i sz t e r t , h o g y m i n ő e l v e k a l a p j á n k i v á n j a a 
k a t o n a i l a k t a n y á k ép í t é sé t k e z d e m é n y e z n i ? és m i k o r r a 
v á r h a t j a a h á z ez é r d e m b e n i e l ő t e r j e s z t é se i t ? E r r e L ó -
n y a y M e n y h é r t gróf felel. A n é p a k a t o n a i beszá l l á so -
lás á l ta l n e v e z e t e s és e g y e n e t l e n ü l e losztot t t e r h e t v i se l ; 
m á r az 1 8 3 9 / 4 0 - k i o r s z á g g y ű l é s fogla lkozot t e zen k é r 
désse l , sőt e g y o r s z á g o s b izo t t ságo t is k ü l d ö t t k i ezen 
k é r d é s m e g o l d á s á r a . E g y s z e r r e seg í ten i n e m lehet , de 
a m i n i s z t é r i u m az e r r e v o n a t k o z ó t ö r v é n y j a v a s l a t o t 
n e m s o k á r a á t ö r v é n y h o z á s elé fogja t e r j e sz the tn i . N e v e 
ze tes k a t o n a i é r d e k e k is k ö v e t e l i k a k é r d é s m i e l ő b b i 
m e g o l d á s á t . A h a d s e r e g a lapos k i k é p z é s é t c s a k u g y 
b h e t s i k e r r e l e szközö ln i , a f egye lme t u g y lehe t j o b b a n 
fen ta r t an i , h a a r ö v i d e b b szo lgá la t i idő mel le t t a beso
rozot t k a t o n á k l a k t a n y á k b a n l e s z n e k e l h e l y e z h e t ő k . — 
E z e n t á r g y i r á n t a m a g y a r m i n i s t e r i u m a b i r o d a l o m 
m á s i k fe lének m i n i s t e r i u m á v a l , u g y a k ö z ö s h a d ü g y m i -
n i s t e r i u m m a l is é r t e k e z é s e k b e bocsá tkozo t t . A j e l e n év 
f e b r u á r h a v á b a n e g y v e g y e s b i z o t t s á g m ű k ö d ö t t , és az 
ü g y n e k b e v é g z é s e b iz tos k i l á t á s b a v a n h e l y e z v e . 

H o g y a h a t ó s á g o k és k ö z s é g e k m é g a h i t e l n e k is 
i g é n y b e v é t e l é v e l é p í t e n d ő , v a g y p e d i g á l l a n d ó a n k i b é 
r e l e n d ő h e l y i s é g e k á l ta l m i e l ő b b a k a t o n a i l a k t a n y á k 

e lőál l í tásá t e s z k ö z ö l h e s s é k , a beszá l láso l t l e g é n y s é g u t án 
f izetendő ú g y n e v e z e t t há l á s és is tál ló p é n z e k , s a t isz
t e k l a k á s á é r t fizetendő d í jak o ly m ó d o n á l l a p í t t a t t a k 
m e g , s a z o k n a k fizetése b izonyos h o s s z a b b i d ő t a r t a m r a 
a k k é p b iz tos í t t a to t t , h o g y az ebbő l n y e r e n d ő j ö v e d e l e m 
a h a t ó s á g o k a t és k ö z s é g e k e t k é p e s e k k é t e g y e a hi te l t 
is fe lhaszná ln i a l a k t a n y á k mie lébb i e lőá l l í t ására . J a 
vas la to t fog e lő te r jesz ten i a k o r m á n y az i rán t , m i k ó p e n 
l e h e t n e e g y n a g y o b b összeget az é r d e k e l t t ö r v é n y h a t ó 
s á g o k n a k a l a k t a n y á k g y o r s fe lépí tése v a g y b e s z e r z é s e 
vége t t r e n d e l k e z é s r e bocsá t an i . V é g r e m é g az t i s m e g 
ke l l j e g y e z n e m , h o g y s z á n d é k a v a n a k o r m á n y n a k oly 
i n t é z k e d é s e k e t h o z n i j a v a s l a t b a , m i s z e r i n t a t i sz t i szál
l á s o k is a k a s z á r n y á k k a l együ t t v a g y a z o k k ö z e l é b e n 
l é t e s í t t e s senek , h o g y í g y a v á r o s o k a t i sz t i s z á l l á s o k é r t 
fizetett n e v e z e t e s t ehe r tő l s z a b a d u l j a n a k . H o g y m i k o r 
v á r h a t j a a h á z ez é r d e m b e n az e lő t e r j e sz t é s t ? e t e k i n 
t e t b e n ha t á rozo t t i d ő p o n t k i n e m t ű z h e t ő ; a z o n b a n a 
j ö v ő év fo lyama a la t t a j a v a s l a t o k a t. h á z előt t l e sznek . 

G r . E s z t e r h á z y I s t v á n és G u l l n e r G y u l a k é p v i 
se lők v á l a s z t á s a e l len v izsgá la t r e n d e l t e t e t t e l ; a z u t á n 
k é t k é p v i s e l ő az i g a z o l t a k so rába v é t e t e t t fel. 

M o l n á r A l a d á r a k ö z p o n t i b i z o t t s á g r é szé rő l 
j e l e n t é s t t esz a k o l o z s v á r i e g y e t e m r e s a n n a k kö l t sé 
ge i r e v o n a t k o z ó t ö r v é n y j a v a s l a t o k r ó l . 

A ház e z e k u t á n t á r g y a l á s a lá vesz i a válaszfel-
i ra t i j a v a s l a t o k a t . P x d s z k y F e r e n c z e l ő a d ó : A t r ó n b e 
széd s z e r é n t v a n n a k s z á m o s t á r g y a k , m e l y e k n e k m e g 
o ldása m u l h a t l a n u l s z ü k s é g e s . A b i zo t t s ág , m e l y a vá
laszfel i ra t k é s z í t é s é v e l m e g b í z a t o t t , n e m b o c s á t k o z o t t 
e z e k n e k e g y e n k i n t i m e g v i t a t á s á b a ; p r o g r a m m o k kész í 
tése , e l v e k fe j tegetése az egyes e m b e r e k n e k , a j o u r n a -
listi k á n a k fe ladata s n e m a t ö r v é n y h o z á s é . R e n d e s á l 
l a p o t o k és v i s z o n y o k k ö z t a vá laszfe l i ra t formal i tás , 
m e r t a k o r m á n y az o r s z á g t ö b b s é g é n e k k i fo lyása és a 
k o r m á n y l e g j o b b a n t u d j a , h o g y m i k o r és h o g y a n ke l l 
az o r s z á g g y ű l é s e lé hozn i k é r d é s e k e t . A z elvi k é r d é 
s e k v i t a t á sa a vá lasz fe l i r a tban c s a k a k k o r s z ü k s é g e s , 
m i k o r r e n d k í v ü l i e s e t e k b e n a k o r m á n y és az o r s z á g 
k ö z t n a g y v é l e m é n y k ü l ö n b s é g u r a l k o d i k és m i k o r a z t 
k i k e l l j e l e n t e n i és é r v é n y e s i t n i is lehet , h o g y k ü l ö n 
böző a n é z e t az o r s z á g és k o r m á n y k ö z t . E n az t h i 

szem, h o g y az e l v e k m e g v i t a t á s a i t t i d ő p a z a r l á s a k k o r , 
m i k o r a z o k a t r ö g t ö n n e m a l k a l m a z h a t j u k . A z o n b a n le
he te t l en volt , h o g y k ö s z ö n e t e t n e m o n d j u n k a z o n figye
l emér t , m e l y l y e l ö F e l s é g e és a k o r m á n y k ü l ö n ö s e n a 
cu l tu rá l i s k é r d é s e k e t k i s é r t e m é g az o r s z á g g y ű l é s *7áí 
ne te lése a la t t is , és azon é r d e k e l t s é g é r t és g o n d o s k o d á 
s é r t , h o g y a viz á l ta l k á r o s u l t alföld i r á n t i n t é z k e d e t t . 
S z i n t é n ö r ö m m e l f o g a d t u k 0 F e l s é g é n e k a z o n i n t ézke 
dései t , m e l y e k a h a t á r ő r v i d é k t e t t l eges v i s s zakapcso l á 
sáva l v a n n a k össze függésben . L á t j u k , h o g y e r é s z b e n 
az o r s z á g k i v á n a t a i r é sz in t t öké l e t e sen te l j es í t t e t t ek , r é 
sz in t a t e l j esü léshez k ö z e l e d n e k . D e m i k o r az o r s z á g 

i i n t eg r i t á sá ró l v a n szó, lehe te t len , h o g y m e g f e l e d k e z z ü n k 
az o r s z á g n a k r é g i sé re lmérő l , a d a l m á t k é r d é s r ő l . — 
I g e n is j ó l t u d j u k , h o g y sok s z á z a d óta el vol t s z a k a d v a 
ez o r s z á g h a z á n k t ó l , h o g y i ly e l s z a k a d á s a la t t igen s o k 
oly v i s z o n y nő t t e k i m a g á t , m e l y e t e g y s z e r r e mego l 
d a n i l ehe te t l en . N e m t ő l ü n k függ c s u p á n a m e g o l d á s , 
h a n e m függ D a l m á t o r s z á g t ó l i s ; m e r t az t h i szem, h o g y 
a k i k n e m a k a r n a k h o z z á n k c sa t l akozn i , m i a z o k a t n e m 
fog juk e r ő s z a k k a l m a g u n k h o z v o n n i E z n e m z e t k ö z i 
k é r d é s , m e l y b e n be le szó lá sa v a n a m á s i k o r s z á g g y ű l é s 
n e k is , m e l y B é c s b e n széke l . B e n s ő m e g n y u g v á s t ke l 
te t t b e n n ü n k a z o n k i j e l en t é s i s , hogy. a "béke á l l a n d ó 
vo l ta b iz tos í tva v a n , b a r á t s á g o s v i s z o n y a i n k , m i n d 
a k é t n a g y s z o m s z é d d a l m e g n y u g v á s t s z e r e z n e k az or
s z á g n a k , m e r t az o r s z á g b é k é t k i v a n , m i u t á n i g e n j ó l 
t u d j a , h o g y a b é k e föltétele m i n d e n h a l a d á s n a k , m e g 
e légedésse l fogad ta azon b iz tos í tás t , h o g y n y u g o d t a n néz
h e t a j ö v ő e l é , m e r t n e m c s a k a k ü l b é k e , d e a bei -
b é k e is b iz tos í tva v a n . U g y a n a z é r t azon k é r d é s e k r e n é z v e , 
m e l y e k k ö z t ü n k és h o r v á t t e s t v é r e i n k k ö z t t á m a d t a k , 
orsz . b i z o t t s á g k ü l d e s s é k k i , m e l y ezen k é r d é s e k e t k i 
egyen l í t en i t ö r e k e d j é k és a m e g n y u g v á s t m e g s z e r e z z e . 
D e m i d ő n b é k é r ő l v a n szó, i t t a t. h á z r a n é z v e is r e 
m é n y e m e t k i fe jezem, m i s z e r i n t m i n d e n é l e sebb v i t a m e g 
s z ű n j é k k ö z ö t t ü n k , k i k m i n d n y á j a n e g y a r á n t s ze r e t j ük 
h a z á n k a t és a n n a k j ó vo l tá t e g y a r á n t s z i v ü n k ö n v i se l jük , 
h o g y az o r s z á g és n e m z e t k é t r é s z r e n e s zakad jon , m e r t 
s o h a s e m vo l t i n k á b b s z ü k s é g , m i n t m o s t az e g y e t é r t é s r e . 
É n t u d o m u g y a n , h o g y a s z a b a d s á g a folytonos éber 
ség j u t a l m a , és a z é r t t i s z t e l em az e l l enzék á l l á spon t j á t , 

A g y é m á n t és a k e m é n y kéz . 
( W e r d e r B e r t a mesé j e . ) 

K e l e t e n feksz ik e g y t a r t o m á n y , g a z d a g és á ldo t t , 
v i r á g z ó és szép , h e g y e i oly b ü s z k é k , folyói oly t i s z t ák , 
s ík ja i oly e r d ő s ö k , i l l a tozók és v i r á g d u s a k , h o g y a z t a 
föld k e r t j é n e k l e h e t n e n e v e z n i ; d e c sodá la tos h i á n y a 
v a l a — m i n d i g s ö t é t s é g b e n vol t . A n a p m i n t h a l v á n y 
s zépség vonu l t el felet te, s e m m i fényt se v e t v e a dicső 
k ép re , s a t a r t o m á n y l a k ó i éj és ö r ö k ö s d e r e n g ő fény 
k ö z t é l t e k ; k e v e s e n t u d a k o l t á k o k á t , h i sz n e m is
m e r t e k e g y e b e t g y e r m e k k o r o k t ó l f o g v a ; a s z igo rú fe
j e d e l e m m e g t i l t á m i n d e n k i n e k á t l épn i a h a t á r t , í g y 
s e n k i s e m m e h e t e t t v i l á g o s b t a r t o m á n y o k b a s mi t se 
t u d t a k a v i l ágosság ró l . A g y ü m ö l c s m e g t e r m e t t , a b u z a 
m e g é r e t t , s i g y n e m f ü r k é s z t é k a f é n y n e k e l re j te t t k in 
csé t . C s a k n é h á n y a g g a s t y á n élt, a k i k e g y k o r fény
leni l á t t á k a napo t , d e m i ó t a l e igáz ta to t t azon n é p t ö r z s , a 
m e l y h e z ezen ö r e g e k t a r t o z t a k , i d e g e n e k á l ta l , k i k a mos 
tani fejedelem a t y á n a k u r a l m a a l a t t j ö t t e k a t a r t o m á n y b a , 
az őszök m e g v á l t o z t a k és v e r ő f é n y e s g y e r m e k k o r u k c s a k 
e m l é k ü k b e n volt m é g m e g m i n t a r a n y á lom. D e c s a k hal
k a n , h a l k a n b á t o r k o d t a k b e s z é l n i e g y j o b b időről a 
g y e r m e k e k n e k az ö regek , a z o n időrő l , m e l y szép mese 
k é n t h a n g z o t t , m e l y e t sz ívesen ha l lga t , d e n e m hisz az 
e m b e r , h a m é g i g a z a b b is v o l n a ; c s a k h a l k a n , h a l k a n 
m e r é s z k e d t e k , m e r t j a j n e k i k , h a m e g t u d j a az E m i r , 
h o g y fecseg tek , — szá jok ép oly b i z o n y o s a n e lnémí t -
t a t i k , m i n t a z o n i d e g e n e k é , k i k a m a t á j ék ró l m e r t e k be 
szé ln i . Sz igorú m i n t a z e lőbb i fejedelem, v a l a a n n a k 
fia és köve tő j e is , b ü n t e t é s e i k e g y e t l e n e k vo l t ak , k e z e 
s ú l y o s a n nyomot t , a l a t tva ló i r a b s z o l g á k h o z h a s o n l í t a n a k 
és n e h é z a d ó k n y o m t á k az o r szágo t . 

U g y a n m i lehe t o k a ? — k é r d e k az e m b e r e k — 
h o g y a fiatal E m i r n e k , k i n e k szemei , a m i g m é g g y e r 
m e k vol t , o ly sze l iden t ü n d ö k ö l t e k , k i n e k a j k a i b ű v ö s e n 
b a r á t s á g o s a n m o s o l y o g t a k , m i k o r k i s k e z e i oly b ő v e n 
s z ó r t á k az a r a n y p é n z t , a k i .oly g y a k r a n z o k o g o t t 
a t y j á n a k a s z o l g á k o n e lköve te t t k e g y e t l e n s é g e i é r t , mi 
l ehe t o k a , h o g y u g y e lvá l t ozo t t ; s z e m e i m o s t k o m o r a n 
f ény lenek , v a d u l s z á l l o n g n a k k ö r ü l , v a g y a h o m á l y o s a b b 
h e l y e k e t k e r e s i k ; a j k a i mos t c s a k r á n g a t o d z n i t u d n a k , 
s n e m n e v e t n i . 

H o g y a n tö r tén t , h o g y az E m i r oly s z i g o r ú l e t t ? 
S e n k i sem t u d t a azt , d e a n n y i t m é g is k i k u t a t t a k az 

uj s á g v á g y ó f ü r k é s z e k , h o g y az E m i r s ze rencsé t l en , h o g y 
m i n d e n u j a b b k e g y e t l e n s é g n é l , m i n d e n ha lá los b ü n t e t é s 
n é l v a d h a r e z o t v í v m a g á v a l , mit m a g á b a re j t . A z em
b e r e k az t s u t t o g j á k , h o g y ő a sö té t ség h a t a l m a i v a l k ü z -
k ö d i k , m e l y e k öt e s z k ö z ü l h a s z n á l j á k . 

A z E m i r v á r o s á n k í v ü l cs inos k i s h á z b a n a 
fe jede lem ö r e g d a j k á j a l a k o t t , k i őt m i n t g y e r m e k e t 
n a g y o n sze re t t e , d e a k i n e k mos t n e m vol t s z a b a d h o z z á 
b e m e n n i , ezé r t egész n a p p a n a s z k o d o t t k i s l e á n y á n a k 
a k e d v e s A n t á n a k , és fo ly tonosan m o n d o g a t t a : „ H a c s a k 
t u d n á m , oh h a c s a k t u d n á m , h o g y m i é r t h o r d az E m i r 
m i n d i g k e s z t y ű t ? M i n d e n s z e r e n c s é t l e n s é g o n n a n e red , 
h o g y ő k e s z t y ű t v i s e l " és A n t a seg í te t t a n y j á n a k a fej
t ö r é s b e n , vá l jon m i é r t v ise l az E m i r oly c sodá la tos t á r 
gya t , a m i l y e n e g y k e s z t y ű , me lye t soha , d e soha s e m 
h u z le . 

„ O l y s z é p , l á g y , fehér k e z e v a n ' f — m o n d a a 
d a j k a — » h o g y a n n á l s z e b b n incs a v i l á g o n , vá l jon 
m i é r t n e m h ú z z a le ró la a k e s z t y ű t ? " 

„Vá l jon m i é r t ? " —• — k é r d é A n t a . 
„ O h g y e r m e k e m , az e g é s z n e k az az oka , h o g y öt 

a ty ja , — az e lha l t E m i r — m a g á v a l s z o k t a v i n n i a 
h e g y e k k ö z é , h o n n a n ő m i n d i g e lvá l tozva j ö t t h a z a , s 
a h á n y s z o r c s a k k i lovagol t , m i n d i g h a r a g o s a b b a n és mo
g o r v á b b a n t é r t v i s sza , " 

„ D e mi t cs iná l ott a h e g y e k k ö z t ? " m o n d a A n t a , 
„ m i é r t ne in beszé lsz te a r r ó l n e k e m , a n y á m ? " 

„ L á s d A n t a , én h i s z e m , h o g y n a g y o n sze re tné l 
t u d n i m i n d e n t , é s t a l án oda is m e n t e i v o l n a , d e az t 
is t u d o m , h o g y n e m o k n é l k ü l vo l t am én v a k e g y é v e n 
á t , és n e m a k a r n á m , h o g y a te s zép s zeme id is el
h o m á l y o s o d j a n a k . " 

D e mive l m á r ö r e g v a g y o k és közel a ha lá lhoz , 
n e m a k a r o m m a g a m m a l o d a á t v inn i a t i t ko t és e lmon
d o m n e k e d , m i t l á t t am, h a t e m e g í g é r e d , h o g y s o h a s e m 
fogsz oda m e n n i , hol én v o l t a m . 

A n t a m e g í g é r t e és az ö r e g a s s z o n y e lbeszé l te , h o g y 
e g y s z e r a fe jedelem u t án m e n t , midőn ez a h e g y e k k ö z é 
lovagol t . H o s s z ú u t ja vol t á m , a s ikon k e r e s z t ü l a 
p u s z t á i g , a p u s z t á n á t a h e g y e k i g , d e az e m i r i r á n t i 
s ze re t e t e l egyőz te a n e h é z s é g e k e t , s m a j d n e m ve le e g y 
i dőben é r k e z e t t oda, hol az leszál l t . R ö v i d ide ig ü l t ö 
söté t g o n d o l a t o k b a n , s a z t á n a sz ik lán k o p o g t a t o t t b e -
b o c s á t a t á s t k é r v e , m i r e a s z i k l á n h a s a d é k t á m a d t , hon
n a n a v i l á g o s s á g egész á r j a özönlöt t k i , m e l y b e n e g y 
söté t ő s z n e k a l a k j a j e l e n t m e g és bebocsá j to t t a a feje
de lme t . A z ö r e g a s s z o n y m a g a t ö b b é mi t s e m lá to t t , 
m e r t e l v a k í t v a bo ru l t le, c s a k az ő s z n e k fenyege tő és 
in tő az ifjú fe jedelem k ö n y ö r g ő és n y ö g ő h a n g j á t h a l l v á n . 

„ A d d v i s sza a g y é m á n t o t és v e d d a k e m é n y k e z e t " 
m o n d a a fe jedelem, m i r e a m á s i k h a n g fe le l t : „ C s a k 
h a a k ő e l tör ik , a d o m a g y é m á n t v i l á g á t . " 

N e m s o k á r a k i jö t t a sz ik lábó l a fe jedelem, m e g t a 
lá l ta a h ü d a j k á t , és i s z o n y ú t e n y e g e t é s s e l t i l to t ta m e g 
n e k i , h o g y v a l a h a m é g k ö v e s s e v a g y a t a p a s z t a l t a k b ó l 
v a l a m i t k i m o n d j o n , d e m é g i s l o v á r a v e t t e és h á z a előt t 
l e te t t e , m ibő l m e g i s m e r t e a fe jedelem j ó sz ivé t . 

A n t a bo l inga to t t o k o s fe jecskéjével és m o n d a : 
„ H e j , m é g i s m e g t u d o m én, m i é r t visel k e s z t y ű t a feje
de l em-" 



d e v a l a h á n y s z o r a k o r l á t o k á t l é p e t t e k , a s z a b a d s á g 
m i n d i g v e s z é l y e z t e t v e volt , m e r t m i n d e n n e m z e t n e k n a g y 
t ö b b s é g e k i v á n j a a b é k é t és b i z tonságo t , m e l y e t a sza
b a d s á g l e g n a g y o b b á l d á s a i n a k lát . A j á n l o m a b izo t t ság 
válaszfel i ra t î j a v a s l a t á t e l fogadás ra . 

T i s z a K á l m á n : T . h á z ! E n k i fogom fejteni a 
j a v a s l a t o k i r á n t néze t e ime t . A m i a T r i í u n á c z és 
Mile t ics k é p v . u r a k á l ta l b e a d o t t j a v a s l a t o t i l let i a z t m á r 
a megszó l i t á s m a g a , d e t o v á b b á a b e n n e m i n d u n t a l a n 
elö forduló azon k i f e j e z é s : O F e l s é g e b i r o d a l m á t , me ly 
n e k i l lus t ra t ió jául b e n n e v a n m a j d n e m a n n y i A u s z t r i á n a k 
b e l ü g y e i r ő l , m i n t M a g y a r o r s z á g é i r ó l , m á r az e lég o k 
a r r a , a m i é r t én a z o n j a v a s l a t o t e l f ogadha t ó n ak n e m 
t a r t o m , a n n y i v a l i n k á b b , m e r t m i n d a cz im, m i n d a m a 
ki fe jezés n e m c s a k M a g y a r o r s z á g r é s z é r e á l t a l a m óha j 
t o t t h e l y z e t n e k , h a n e m m é g a j e l e n l e g fenálló dua l i s -
m u s n a k s em felel m e g , m e r t azon cz im az e g y s é g e s 
A u s z t r i a ide jéből va ló s az o s z t r á k b i r o d a l o m emlege 
t é se a l a t t , M a g y a r o r s z á g o t és A u s z t r i á t e g y i r á n t m i n t 
e g y s é g e s á l l amo t é r t i . E n n é l f o g v a ezen j a v a s l a t o t egy
s z e r ű e n m e l l ő z z ü k , ( á l t a l ános he lyes lés ) m e r t t e k i n t v e 
a z o n a l a p t a l a n r á g a l m a k a t , m e l y e k k e l a b b a n m i m a g y a 
r o k i l l e t t e tünk n e m l e h e t n e m á s k é n t , m i n t a l egsz igo
r ú b b m e g r o v á s s a l u t a s i t an i el . D e n e m f o g a d h a t o m el 
a z o n felirat i j a v a s l a t o t sem, m e l y a 48 -a s p á r t r é szé rő l 
b e a d a t o t t , n o h a s o k v a n b e n n e , m i t i g a z n a k e l i s m e r e k . 
D e e g y v e z é r e s z m e v o n u l r a j t a k e r e s z t ü l , h o g y ezen 
k é p v i s e l ő h á z t ö r v é n y t e l e n , s h o g y ez t fel ke l l o sz l a tn i : 
m i t én el n e m fogadha tok . T ö r t é n t e k a v á l a s z t á s o k n á l 
t ö r v é n y t e l e n s é g e k ; m e g e s e t t az is , h o g y e g y v a g y m á s 
h e l y t az össze í ró b i z o t t s á g o k n e m a t ö r v é n y t v e t t é k a l apu l . 
D e n e m b e b i z o n y i t h a t ó , h o g y i ly m ó d o n j ö t t vo lna össze az 
egész h á z t ö b b s é g e . S m i e r e d m é n y e l ehe t a n n a k , h a 
a h á z n a k e g y r é s z e k i a k a r j a m o n d a n i , h o g y a k é p v i 
se lőház t ö r v é n y t e l e n . H o g y a z o k , a k i k ezen tes tü le 
t e t t ö r v é n y t e l e n n e k t a r t j á k , a b b ó l k i l é p j e n e k ? E z t a 
k é p v i s e l ő k ön fen t a r t á s i s z e m p o n t b ó l n e m t e h e t i k ; m e r t 
e g y p á r t , m e l y az a l k o t m á n y o s k ü z d t é r r ö l le lép, Önma
g á t s emmis i t i m e g . S i gy t ag ja i m a r a d n a k azon k é p 
v i s e l ő h á z n a k m e l y r e m a g o k i g y e k e z t e k a t ö r v é n y t e l e n 
s é g b é l y e g é t r á s ü t n i . ( E l é n k he lyes lés . ) D e n e m fo
g a d h a t o m el a S c h w a r t z G y u l a t. k é p v i s e l ő t á r s a m és 
t á r s a i á l ta l b e a d o t t j a v a s l a t o t s em. A z e g y i k o k az is , 
h o g y a r e f o r m k é r d é s e k e t , m e l y e k e t k ö z j o g i a k n a k szok
t u n k nevezn i , n e m is é r in t i . D e k ü l ö n b e n is m e g l e p e t t 
e g y s z a b a d e l v ű r e f o r m p á r t fe l i rata , m e l y b e n az a z or
s z á g g y ű l é s t a r t a m á t m e g h o s s z a b b í t a n i , a k é p v i s e l ő h á z 
t a g j a i n a k s z á m á t k e v e s b i t e n i a k a r j a , és a sa j tóvé tsége
k e t a l e g r ö v i d e b b bünfeny i tő e l j á rássa l k i v á n j a b ü n t e t n i . 
O l y t ö r v é n y és e l j á rás k í v á n t a t ó , m e l y mel l e t t a saj tóvét
s é g e k m e g b ü n t e t é s é n e k ö r v e a la t t m a g á t a s z a b a d s á g o t 
m e g s z o r í t a n i n e l ehe tne . A ház b i z o t t s á g á n a k j a v a s l a t a 
felfogásom szer in t t ap in t a to san , h e l y e s e n v a n sze rkesz t 
v e . H a a k o r m á n y ép oly t a p i n t a t o s le t t v o l n a a t rón
b e s z é d s z e r k e s z t é s é b e n , s o k e l m a r a d h a t o t t vo lna azok 
ból , a m i k t a l á n a v i t á k b a n mos t fe lmerü ln i fognak . A 
h á z n a k b i z o t t s á g a az 1 8 6 7 . X H . t. c z i k k e t j ó n a k , he 
l y e s n e k és o l y a n n a k t a l á l j a , m e l y b e n az o r s z á g a lko t 
m á n y o s é l e t é n e k b i z to s í t éka i t leli föl ; d e a z o k k i k n e k 
e t ö r v é n y i r á n y á b a n m á s n é z e t ü n k v a n , k i k ö r ö m m e l 
ü d v ö z ö l t é k a k i e g y e z é s t , de n e m he lyes l ik a n n a k mó
doza ta i t , a z t te l jes ha l l ga t á s sa l n e m mel lőzhe t ik . M á r 
ezé r t s em lehet , e l fogadnom e j avas l a to t , és m é g i s x s a k 
e g y é sz revé te l t k i v á n o k r e á t e n n i ; m e r t t a l án azon egye t 
len pon t ez, a m e l y b e n a t. b i z o t t s á g n e m vol t e l éggé 
óva tos a z a l k o t m á n y o s s á g k ö v e t e l m é n y e i n e k m e g ó v á s a 
b a n ; és e p o n t ép a r r a v o n a t k o z i k , a m i t a t. e lőadó 
u r is k i eme l t , a k o l o z s v á r i e g y e t e m és a L u d o v i c a A k a 
d é m i a ü g y é b e n . E n is ö römmel , én is h á l á v a l f o g a d o m 
a fe jede lem g o n d o s k o d á s á t , d e n e m s z a b a d megfeled
k e z n ü n k még i s a r ró l , h o g y o ly o r s z á g b a n , a hol a lko t 
m á n y o s s á g v a n , és a hol az o r s z á g g y ű l é s 8 — 1 0 hóna
p i g ül együ t t , n e m ez vo lna az e l j á rás módja . E j a 
vas l a to t t ehá t e l n e m fogadom. 

É j j e l a z t á n A n t á n a k , m ive l s o k a t gondo l t a n y j a 
e lbeszé lésé re , k ü l ö n ö s á l m a vol t . S z a b a d s i k o n á l lo t t a 
v á r o s előtt , és fe l t ek in te t t a h o m á l y o s ég re , m i d ő n egy
s z e r r e m i n t c z i k á z ó v i l lámtól , fénylő h a s a d á s t á m a d t 
ra j ta , az ég h o m á l y a szétoszlot t és soha s em lá to t t fény
á r ömlö t t le, m e l y m e g a r a n y z á a h e g y e k e t , f a k o r o n á k a t 
sőt a fűszá lak hegye i t , égő s z í n e k b e n t ü n d ö k ö l t e t e min 
d e n k a v i c s o t és a s í k s á g fo lyójában a r a n y h u l l á m o k a t 
h ö m p ö l y g e t e . A n t a sz ive m a g a s a n és s z a b a d o n dobo
go t t , cs i l lámló f é n y h u l l á m o k a t lá to t t l a s san e lvonu ln i 
s z ü l ő v á r o s a felé, m e l y n e k k u p o l á i és t o r n y a i fényten
g e r b e n ú s z t a k . 

(Folytatása következik.) 

Szóló e z u t á n á t t é r az á l t a l a be t e r j e sz t e t t j a v a s l a t 
r a s c s u p á n 4 t e k i n t e t b e n k i v á n j a az t i n d o k o l n i . A z 
e g y i k , h o g y m i é r t v a n az , h o g y a köz jog i k é r d é s e k r ő l 
is szól, s a m á s i k az , h o g y m i é r t t a r t o t t a s z ü k s é g e s n e k , 
h o g y a l e g n e v e z e t e s e b b p o n t o k r a nézve l e g a l á b b kife
j e z z e a z o n á l t a l ános e l v e k e t is, a m e l y e k sze r in t a z o n 
k é r d é s e k e t m e g o l d a n d ó k n a k t a r t j a ; h a r m a d i k t e k i n t e t , 
m i é r t t a r t o t t a s z ü k s é g e s n e k fe lemli teni a v á l a s z t á s o k r a 
v o n a t k o z ó l a g a k o r m á n y h a t a l o m m a l va ló v i s szaé l é seke t , 
m i é r t a z o n f igyelmezte tés t , m e l y e t a fe jede lemhez in t ézn i 
k i v á n t , s z e m b e n a k o r m á n y á l t a l ános e l j á r á s á v a l ; s ne 
g y e d s z e r , h o g y m i é r t t a r t o t t a s z ü k s é g e s n e k a k ü l ü g y e k r e 
v o n a t k o z ó l a g , u g y n y i l a t k o z n i m i n t t e t t e . E z u t á n á t t é r 
n é z e t e i n e k r é s z l e t e s e b b e lőadásá ra , s végü l , m i u t á n az 
e g y e s m i n i s z t e r e k s z e m é l y é r e v o n a t k o z ó l a g e g y k é t ész
r evé t e l t te t t , k i je len t i , h o g y j a v a s l a t a , h a n e m is fogad
h a t n é k el, u g y v e g y e az t a t ö b b s é g fontolóra . 

L ó n y a y M e n y h é r t g r . : B e s z é d e v é g é n a r r a in te t t 
b e n n ü n k e t a t. k é p v i s e l ő ur , h o g y ő r i z z ü k m e g a m a 
g y a r k o r m á n y becsü le té t , m e r t ez k ö z ö s é r d e k . E n is 
az t t a r t om, h o g y a k o r m á n y n a k becsü le t é t m e g ő r i z n i 
k ö t e l e s s é g e az o r s z á g m i n d k é t p á r t j á n a k . M a m i ü l ü n k 
itt , h o l n a p ő k ü l h e t n e k e h e l y e n s ép ezé r t sa jnos , h o g y 
az e l l e n z é k n e k e g y i k v e z é r e a n é l k ü l , h o g y b á r m i ha
t á rozo t t ada t t a l , b á r m i h a t á r o z o t t á l l í t ássa l t udo t t vo lna 
előál lni , i ly v á d d a l m e r b e n n ü n k e t i l le tni . U g y h i szem 
ez oly e l ő z m é n y m e l y á l ta l az a l k o t m á n y o s k o r m á n y 
t e k i n t é l y e h o z a t i k k é r d é s b e . A képv i se lő u r e l já rása , 
a m é l t á n y o s s á g g a l , sőt a p a r l a m e n t a r i s e l já rássa l sem 
e g y e z t e t h e t ő m e g ; enné l fogva t ehá t t e t t czé lzása i t ezen
ne l h a t á r o z o t t a n v i s szau ta s í tom. ( E l é n k he lyes lés j o b b -
felől.) H a t u d a k é p v i s e l ő u r oly t ény t , m e l y a k o r m á n y 
becsü l e t éve l n e m e g y e z i k m e g , á l l jon azza l elő ny í l t an 
s hozza a k é p v i s e l ő h á z elé . V a n n a k t ö r v é n y e i n k , me
l y e k v á d a k t e k i n t e t é b e n r e n d e l k e z n e k . A k é p v i s e l ő h á z 
fog a z u t á n í té lni , vá j jon a l a p o s a k - e a z o n v á d a k , v a g y 
c s a k a l a p t a l a n g y a n u s i t á s o k . 

S i m o n y i E r n ő szólot t e z u t á n a sa já t és e lv tá r 
sai á l t a l b e a d o t t j a v a s l a t mel le t t , m e l y b e s z é d u t á n a 
m a i ü l é s n e k v é g e lön. 

A z á g o n i n ő e g y l e t tárlata. 
E g y v i d é k i é l e t ü n k b e n fe l tűnő s á t a l á b a n n a g y 

j e l e n t é s ű do logró l t u d ó s í t o m e b e c s e s l a p o k olvasói t t. 
i. a z á g o n i n ő e g y l e t á l t a l Z á g o n b a n r e n d e z e t t s szep t . 
2 2 . 2 3 . 2 4 . t a r to t t t á r l a t á ró l . 

A z á g o n i nőegy le t m u n k á s f á r a d h a t l a n e l n ö k e 
b . S z e n t k e r e s z t y S t e p h a n i e r e n d e z t e a t á r l a to t egyfelől 
a z é r t , h o g y a h e l y b e l i és v i d é k i n ő k n e k k i v á l t a le
á n y o k n a k b u z d í t á s u l szolgál jon az a nő i i p a r m i n d e n 
á g á b a n gyor s í to t t e l ö r e t ö r e k v é s r e ; más fe lö l , h o g y ez 
u ton is s zapo r í t s a az egy l e t p é n z e r e j é t , s i gy módo t 
n y ú j t s o n a n n a k n e m e s t e v é k e n y s é g é t men tő l n a g y o b b 
k ö r b e n és m é r t é k b e n g y a k o r o l n i . 

A t á r l a t i g e n s zépen s i k e r ü l t . H e l y i s é g é ü l a le
á n y i s k o l a t a n t e r m e i v o l t a k e lké sz i t ve , hol e g y b e n g y ü 
mölcs , v e t e m é n y , k e n y é r , t ész ta , t e j , vaj-félék, m á s b a n 
m i n d e n n e m ű len, k e n d e r és g y a p j ú s zöve t ek , u g y n y e r s 
k e n d e r , l e n , gyap ju fona l ak , c z é r n á k , h a r m a d i k b a n fe
h é r n e m ű , v a r r á s o k s s z á m t a l a n d í s z m u n k á k m i n d n a g y 
cs ínna l és r e n d d e l k i á l l í t v a te l j esen k i e l é g i t e t t é k a n é 
z ő k igénye i t . 

N a g y s z á m m a l is v o l t a k n é z ő k k ü l ö n ö s e n 22 -én 
a t á r l a t első n a p j á n , s é l énk k e d v v e l v e t t e k r é sz t a k ü 
lönböző s o r s o l á s o k b a n , m e l y e k e t h a s o n l ó l a g a v a g y o n 
szapor í t á sa v é g e t t a n ő e g y l e t r e n d e z e t t a k i á l l í t ók ál 
ta l a t á r l a t n a k a j á n d é k u l a d o t t e g y e s c z i k k e k b ö l . 

F e l t ű n t a n é z ő előtt a s o k szép s k i v á l ó g y ü m ö l c s , 
c s a k n e m m i n d z á g o n i t e r m é n y s i t t k i v á l ó l a g b á r ó 
S z e n t k e r e s z t y I s t v á n n a k , és B a r t h a F e r e n c z n e k szor
g a l m a b i z o n y s á g a ; j ó l ese t t l á tn i a r o p p a n t s o k s i g e n 
j ó és s zép v á s z n a t , s m i n d e n n e m ű szöve t eke t , m e l y e k 
a z á g o n i s v i d é k b e l i n ő k n e k különfé le nő i i p a r á g a k b a n 
k i t ü n t e t e t t m u n k a k e d v é t és s z o r g a l m á t t a n u s i t á k ; ö röm
m e l n é z t ü k a sokféle d í s z m u n k á k a t is , m e l y e k k ö z ö t t 
a cs inos h í m z é s e k , szép h o r g o l á s o k , íz léssel k i á l l í to t t 
s zép v a r r á s o k s tb . az il lető t u l a j d o n o s a i k n a k n a g y d i 
c sé re t é r e , a t á r l a t n a k eme lé sé re s zo lgá l t ak . 

I g e n s o k a n a k i á l l í t ó k k ö z ü l e g y e s k iá l l í to t t cz ik -
k e k k e l m e g a j á n d é k o z t á k a t á r l a t o t , s o k a n felül fizeté 
s e k k e l g a z d a g í t o t t á k a n n a k p é n z t á r á t : fogad ják é re t t e 
a l eg fo r róbb köszöne t e t . E g y szép s z ő n y e g e t a j á n d é k o 
k o z o t t S z e n t i v á n y b ó l B a r t h a M á r i , cs inos k o s a r a t g r . 
N e m e s J á n o s n é , e g y é r t é k e s n a g y k é p e t b . S z e n t k e 
r e s z t y S t e p h a n i e , v a l a m i n t p l . szöve te t , befő t teke t , g y ü 
mölcsö t s tb . c s a k n e m m i n d e n t a g j a a z á g o n i nöegy le t -
n e k . P é n z t k ü l d ö t t g r . K á i n o k i F é l i x n é h á r o m a ra 
n y a t ; S e e t h a l F e r e n c z 10 f r to t ; felül f izet tek 1—3 
frt tal b e l é p t i j e g y e k é r t , 2 — 5 frt tal s o r s j e g y e k é r t t ö b b e n . 
Sz ives k ö s z ö n e t m i n d a z o k n a k ! E mel le t t a z á g o n i a k 

n a g y r é s z e a n y e r e m é n y é t v i s sza a j á n d é k o z t a , a mi 
újból k i so r so l t a t ván , i smé t j ö v e d e l m e t hozot t . 

E n n y i u t o n befolyó k r a j e z á r o k és fo r in tok szép 
k i s összegge l g y a r a p í t o t t á k a z á g o n i nőegy le t p é n z t á 
r á t , a m i u j a b b ösz tön i smé t a r r a , h o g y az egy le t t ag 
j a i f á r a d h a t l a n e l n ö k ü k p é l d á j á r a ú j ra é l é n k ü l s k e d v 
v e i fo ly ta s sák t o v á b b szép m u n k á s s á g u k o t . 

M e g e m l í t j ü k végü l , h o g y az egy le t a j e l e s e b b czik-
k e k e t j u t a l m a z t a is . K iosz to t t 10 e g y fo r in tos , 14 öt
v e n k r a j e z á r o s j u t a l m a t és 4 0 d i c sé rő ok leve le t . 

E z e k b e n m e g i r t u n k m i n d e n t , a m i e t á r l a t ró l k ö z 
t u d o m á s r a j u t a n d ó , s a m i b u z d í t á s u l szo lgá lha t m á s o k 
n a k is a r r a , h o g y i l yen köz jó e lőmozd í t á sá t czélzó 
t e t t e k k e l és e l j á r á s o k k a l k í v á n j a n a k szolgá ln i a t á r sa 
d a l o m n a k . 

S o r a i n k a t a z o n sz ívből j ö v ő j ó k í v á n s á g g a l zá r 
j u k b e , h o g y a z á g o n i n ő e g y l e t t ag ja i s a n n a k n a g y 
t i sz te le te t é r d e m l ő m u n k á s d e r é k e l n ö k e s o k á i g s o k á i g 
é l j e n e k ! ! ! T a n u . 

Ezen czikk kiegészí téséül közöljük egy Zágonból 
szept. 26-áról kel t szintén ezen tá rgyra vonatkozó czikk 
részletét . 

E d d i g a z á g o n i t á r l a t f ényes o lda lá t i g y e k e z t e m 
ra jzolni , m á r mos t k ö t e l e s s é g e m á r n y é k o s o lda lá t is fel
m u t a t n i a m i a z o n b a n k o r á n t s e m sötét í t i el a k ö r n y e 
ze te t . 

V a l a m i n t s o k m á s o k u g y én is n e m e lég é r e t t n e k 
t a r t o m a z o n e l já rás t , h o g y a k i á l l í t á s oly r ö v i d i d ő r e 
h a t á r o z t a t o t t ; m e r t t ö b b e k e t ha l l o t t am a r r ó l p a n a s z o l n i 
h o g y b á r k o r á b b a n t u d ó s i t t a t t a k volna , h o g y le t t v o l n a 
i de jök k i so r so l á s v é g e t t is ez t v a g y a m a z t e löál l i tn i . 
T o v á b b á e g y e m b e r k e z é b e n vol t a n y e r e n d ő c z i k k e k 
sorsa , k i is n e m ő r k ö d h e t v é n e l éggé , a s z á m o k a t ezis 
az is t e t szése s z e r é n t t e h e t t e e g y i k t á r g y r ó l a m á s r a , a 
m i n a g y v i s sza t e t s zés t szül t . S j ó r é sz t n y i l v á n o s a n k i -
n y i l a t k o z t a t a n d ó , h o g y a z i ly j ó t é k o n y e g y l e t e k n e le
g y e n e k oly k ö v e t e l ö k a k ö z r e m ű k ö d ő k k e l s z e m b e n ; m e r t 
m e g t ö r t é n t m o s t i s , h o g y n é m e l y e k k iá l l í to t t t á r 
g y a i t az i l l e tők c s inybó l a j á n d é k n a k j e g y z ő k ö n y v e z t é k 
s i gy a k iá l l í tó t u d t a s a k a r a t a n é l k ü l k i s o r s o l t á k . 

A m i a k iá l l í to t t t á r g y a k j u t a l m a z á s á t i l let i , az is 
n a g y o n k ü l ö n ö s g o n d o l k o d ó b a ejti a v i z s g á l ó t ; m e r t a 
n ő e g y l e t e l i smerésü l s b u z d í t á s u l j u t a l m a k a t t ü z k i , 
e l ső rendű j u t a l o m 1 frt., m á s o d r e n d ű 5 0 k r . , h a r m a d 
r e n d ű e g y d icsé rő o k i e v é t . 

I s m e r e t e s do log az , h o g y m i n d e n j u t a l m a z á s n á l 
legfőbb j u t a l o m a l e g n a g y o b b p é n z ö s s z e g s l e g k i s e b b 
a d icsé rő o k l e v é l ; m á r m o s t i t t a legfőbb j u t a l o m c s a k 
e g y forint vol t , — a d i c sé rő ok l evé l k é s z í t é s e p e d i g 
t á n k ö l t s é g e s e b b , d e h a n e m is, s o k k a l n a g y o b b t e k i n 
té ly ive l b i ró m i n t a m a forint s ép ezé r t a p é n z j u t a l m a t 
t ö b b e n v i s s z a u t a s í t o t t á k , h o g y d icsé rő ok l eve l e t k a p h a s 
s a n a k ; szóval k i j á t s z o t t á k az egy le t g y e n g e s é g é t . 

A b i rá ló b i z o t t s á g n a k h ibá j áu l t u d a t i k föl az , h o g y 
n e m g y ű l t össze u g y a h o g y h a t á r o z t a t o t t e lőre és az 
össze -v i s szaszede t t b i z o t t s á g t ö r v é n y t e l e n , s zabá lye l l ene s 
e l j á rása vo l t a z , h o g y o ly d o l g o k a t is j u t a l m a z o t t , 
m e l y e k férfiak á l ta l h o z a t t a k l é t r e . 

A m i n t a do log r e n d e s m e n e t é n á t t a p a s z t a l h a t ó 
m i n d e n ü t t m i n d e n az egy le t jó l l é t e s v i r á g z á s á é r t t ö r t é n t 
s igy az m e g b o c s a j t h a t ó . 

A t i sz ta j ö v e d e l e m 2 0 0 for int k e v é s h í j á v a l , m i t 
a j ó é r z é s ű e l v p á r t i a k o n k i v ü l k ivá l t B á r ó S z e n t k e r e s z t y 
S tefanie ü g y b u z g ó s á g á n a k k ö s z ö n h e t j ü k . N e m h a g y h a 
t o m d i c sé ré s n é l k ü l G á l A n t a l uj t an í tó t i s , k i m i n t 
e g y l e t i j e g y z ő fá radozo t t . 

V é g ó h a j o m , h o g y a z á g o n i n ő k ezen e l j á rása b í r 
j o n t ö b b h e l y s é g e k e t hason ló t e t t e k r e , s m i n d e n t fel
h a s z n á l v á n n e v e l é s ü g y ü n k e l ő m o z d í t á s á r a n e tö rpü l jön 
n e ves szen el, d e v i r á g o z z é k s él jen ö r ö k r e n e m z e t ü n k 
a m a g y a r ! Z á g o n i . 

Uj i sko la S . -Szt . -Királyon. 
üzoil, 1872 . szept . 24 -én . 

H á l a a k o r n a k , h o g y m e g é r t e t t ü k in tő szóza tá t , 
h á l a j e l e n s z á z a d u n k n a k , h o g y c s a k n e m n a p o n k i n t szol
gá l t a t o lyan sze l lemi é l e t ü n k r e v o n a t k o z ó v í v m á n y o k a t , 
m e l y e k felett m é l t á n ü l h e t ü n k d i a d a l t ! H á l a n a p j a i n k 
n a k , m e l y e k m e g h o z á k s z á m u n k r a az ö römöt , m i d ő n 
igy s z ó l h a t u n k : „ B o l d o g M a g y a r o r s z á g ! E k i s n e m z e t 
n e m fog e lveszni , m e r t a t u d o m á n y m e g t a r t j a ; n e m 
fogja a s z e g é n y s é g e l n y o m n i , m e r t a t u d o m á n y g a z d a g 
g á t e s z : n e m fog e r k ö l c s i l e g sü lyedn i , m e r t a t u d o m á n y 
fö lemel i ; n e m fog m e g h ó d o l n i , m e r t a t u d o m á n y ha 
t a l o m . " 

I l y m é l t ó ö römérze t t e l á l l o t t u n k s z e p t e m b e n 14-én 
S e p s i - S z t . - K i r á l y o n , e g y r o z z a n t ház előtt , h o v a a n é p 
neve l é s e g y uj t e m p l o m á n a k a l a p k ő l e t é t e l e hoz ta össze 
a h e l y s é g k ü l ö n b ö z ő r a n g ú és r e n d ű lakói t . 
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Megjö t t t anfe lügye lő Antalf i K á r o l y u r is to l lnoká-
v a l és m e g k e z d ő d ö t t az ü n n e p é l y , m e l y k ü l s ő s é g e k b e n 
u g y a n n e m vol t g a z d a g , d e a n n á l g a z d a g a b b a neve lés 
ü g y b a r á t a i édes ö r ö m é r z e t é b e n . 

A z uj i s k o l a h e l y é n a k ö z s é g m i n d k é t f e l ekeze tű 
l e lkésze , a z e lö l já róság , a képv i se l e t és meg lehe tős n é 
p e s s z á m ú g y ü l e k e z e t előtt a t anfe lügye lő u r t e t t e le 
a z a l a p k ö v e t ezen s z a v a k k í s é r e t é b e n : „ A d j a az ég, h o g y 
e h a j l é k l e g y e n á l l andó és sz i lá rd , h o g y a t an i tók , k i k 
ezen l eendő é p ü l e t b e n a n é p e t l e s z n e k h i v a t v a o k t a t n i , 
— l e g y e n e k a n é p n e v e l é s m a g a s z t o s é r z e t é t ö k á t h a t v a 
és végü l , h o g y a n é p , m e l y i t t t u d o m á n y t , m ű v e l t s é g e t 
s ze rez — tud ja az t b ö l c s e n és o k o s a n h a s z n á l n i , h o g y 
i gy m i n d ö m a g a , m i n d p e d i g hazá j a M a g y a r o r s z á g bol
d o g l e g y é n . " 

E z e k u t á n a h e l y á t a d a t o t t az é p í t ő m e s t e r n e k , m i 
p e d i g a z o n é d e s r e m é n y b e n t á v o z t u n k el, h o g y a m o s t 
m é g r e n d e t l e n ü l s z é t s z ó r v a h e v e r ő a n y a g o k b ó l r ö v i d idő 
a la t t a neve l é s t e m p l o m a a k ö z s é g i n é p i s k o l a e m e l k e d i k 
fel, m e l y h o g y u g y l e g y e n t i sz ta s z i v ü n k b ő l óha j t juk . 

E g y s z e m t a n ú . 

S.-Szt.-György, 1872 . szep t . 28 -án . 

E g y u j a b b b i z o n y í t é k á t n y u j t á s z é k ü n k k ö z ö n s é 
g é n e k e hó 2 5 - és 2 6 - á n t a r to t t k é p v i s e l ő k ö z g y ű l é s e , 
m i s z e r i n t m a g a s k o r m á n y m i k a z o n h e l y e s i n t é z k e d é s e , 
— h o g y k i s é r t s ü n k saját l á b u n k o n j á r n i , a m e n n y i 
b e n k i a d á s a i n k a t m a g u k fedezzük , — b i z o í t m á n y i t ag 
j a i n k á l ta l ke l lően á t é r t v e a l k o t m á n y o s s z a b a d s á g u n k 
e g y i k ü d v ö s e lőmozd í tó j áu l t e k i n t h e t ő . 

U g y a n i s e l n ö k fő ispán Mél t . Gró f K á l n o k y D é n e s 
u r a g y ű l é s t m e g n y i t ó e s z m e d u s és k ü l ö n ö s ö n s z é k ü n k 
j e l e n l e g i v i s zonya ihoz m é r t b e s z é d b e n n e m z e t ü n k múl t 
j á b ó l mer í t e t t p é l d á k k a l s a j ö v ő ecse te lő k é p l e t e k k e l 
e lőadva , m i s z e r i n t a p á r t o k m ű k ö d é s e c s a k u g y lehe t 
a h a z á r a h a s z n o s , h a a z o k szemé lyes h a r c z c z á , — 
m e l y a t á r s a d a l m i u. m . a csa lád i é le t re is k i h a s s o n 
— n e m fa ju lnak s a z é r t felhívja a g y ű l é s t , h o g y 
legfőbb k ö t e l m ü n k m a g á n és p á r t n é z e t e k me l lőzéséve l 
a k ö z ü g y e t e l ő m o z d í t a n i , és sa já t h á z t a r t á s u n k b a n 
a j ó l l é t e t b iz tos í t an i , — a t i sz ta m e g g y ő z ő d é s h a n g j á n 
és m i n d n y á j u n k á l ta l he lyes lésse l fogadot t e zen b e s z é d e 
n e m c s a k az t e szközö l t e , h o g y m i n d a j o b b m i n d a bal
oldal i b i z o t t m á n y i t a g o k á l ta l tel jes e l ö s m e r é s b e n ré sze 
sül t s az e g y e s m a g a s m i n i s z t é r i u m o k n á l t ö r t én t vál
t o z t a t á s o k a t t u d a t ó fe lsőbb l e i r a t o k h i g g a d t a n t á r g y a l 
t a t v a , s a fő ispáni b e s z é d b ő l m e g é r t v é n , m i s z e r é n t : b i 
z o t t m á n y u n k á l ta l t e r v e z e t t o s k o l á k , m é g p e d i g K é z d i -
V á s á r h e l y t t ipa r , S . - S z t . - G y ö r g y ö n g a z d á s z a t t a l össze
k a p c s o l t f ö n é p i s k o l a , B a r o t h o n fö ldmives i sko l a és 
K o v á s z n á n l e á n y o s k o l a , m é g e t a n é v b e n m e g n y i t t a t n i 
f o g n a k , — m e l y ö r v e n d e t e s e r e d m é n y e o h a j j a i n k n a k 
f ő i s p á n n a k edd ig i s sze rze t t é rdeme ihez — m i n t a k i 
e z e n i n t é z e t e k l é tes í t ésében fő tényezö volt — e g y u j a b b a t 
fűzött j o g t u d o r P a u l e r T i v a d a r ö n a g y m é l t ó s á g á n a k k i 
vá ló e z e n s z é k ü n k közműve lődése i r á n t t anus i to t t gon
d o s k o d á s á é r t köszöne t , s az i g a z s á g ü g y i t á r c z a á tvé t e l e 
a l k a l m á b ó l e g y s z e r s m i n d ü d v ö z l ő b i z a l m i felirat , B i t tó 
I s t v á n vol t i g a z s á g ü g y é r ö n a g y m é l t ó s á g á n a k p e d i g a 
H á r o m s z é k t e r ü l e t é n sze rze t t k é t t ö r v é n y s z é k é r t k ö s z ö 
nő v a l a m i n t T r e f o r t Á g o s t o n k ö z o k t a t á s ü g y i m i n i s z t e r 
u r ö n a g y m é l t ó s á g á n a k e z e n t á r c z a á t v é t e l a l k a l m á b ó l 
h a s o n l ó a n üdvöz lő fel irat h a t á r o z t a t o t t fe l ter jesz te tn i , — 
d e eszközö l t e e g y s z e r s m i n t az t is , h o g y f ő s z á m t i s z t ü n k 
á l ta l n a g y p o n t o s s á g és l e l k i i s m e r e t e s s é g g e l összeá l l í to t t 
é s e lőadot t j ö v ő év i k ö l t s é g v e t é s i e l ő i r á n y z a t u n k á l ta 
l ános feszült é r d e k e l t s é g k ö z t t á r g y a l t a t o t t és h a g y a t o t t 
h e l y b e n . 

E z e n k ö z g y ű l é s f o l y a m á n a rész le tes és k ö r ü l m é 
n y e s a l i spán i j e l e n t é s b ő l é r t e sü lve s z é k ü n k ezen m u l t 
félévi á l l á sá ró l t u d o m á s u n k r a j u t o t t a z o n ö r v e n d e t e s k ö 
r ü l m é n y is , m i s z e r i n t l e l k e s h o n l e á n y a i n k B á r ó Szen t 
k e r e s z t i S te fan ie ú r h ö l g y ö s m e r t b u z g a l m a s v e z e t é s e 
a l a t t Kezd i -Vásá rhe ly t v a g y S e p s i - S z e n t - G y ö r g y ö n e g y 
s z é k e l y l e á n y - á r v a h á z m e g a l a p í t á s á t t e r v e z i k , s h a b á r 
az , ez i d ö s z e r i n t m e g c s a k t e r v , m i n d a z o n á l t a l az 
u g y a n a z o n l e lke s ú r h ö l g y veze t é se a l a t t j e l e n hó 22-én 
Z á g o n b a r e n d e z e t t h á r o m s z é k i g a z d a s s z o n y i t á r l a t , o ly 
fényes b i z o n y í t é k á t n y u j t á az e ré ly és b u z g a l o m n a k , 
m i s z e r i n t : u g y a n a z o n k e z e k t ő l b i z to san v á r h a t j u k m i , 
h o g y rövid időn é lvezn i f o g j á k s z e g é n y á r v a s z é k e l y 
l e á n y a i n k , a t e r v b e v e t t m e n h á z j ó t é k o n y s á g á t , s é p e n 
e z e n m e g g y ő z ő d é s b ő l h a b á r s a jná l a t t a l is k é n y t e l e n vol t 
k ö z g y ű l é s ü n k a nemes M a r o s - V á s á r h e l y v á r o s á b a n a la
p í t a n d ó á r v a l e á n y m e n h á z b i z o t t s á g á n a k t á m o g a t á s é r t 
i de j u t t a t o t t f e lh ívásá t azon indokbó l , h o g y első s o r b a n 
a m a g u n k é t v a g y u n k kö te l e sek pá r to ln i , ez a l k a l o m m a l 
e g y s z e r ű e n c s a k t u d o m á s u l venn i . 

J e l e n őszi r e n d e s k ö z g y ű l é s ü n k — v a l a m i n t az 
azza l s zokásos k a p c s o l a t o s fő ispáni ebéd a la t t u g y j o b b 
m i n t ba lo lda l i b i z o t t m á n y i t a g o k n á l észlelt b a r á t s á g o s 

e n g e d é k e n y h a n g u l a t azon ö r v e n d e t e s r e m é n y r e j o 
gosí t , — h o g y m á r v a l a h á r a m e g s z ű n n e k a p á r t szen
v e d é l y e k á l ta l oly m é r v b e n okozot t i z g a l m a k , m e l y e k ezen 
s z é k n y u g a l m á t m e g z a v a r h a t n á k s e g y ü t t e s e n a m e g y e 
j o b b l é t é t e szközö lve s e g y s z e r s m i n d h a z á n k s n e m z e t ü n k 
n e k h a l a d á s á r a és á l l a m i l é t e l ének m e g s z i l á r d u l á s á r a sze
r e n c s é s e k l e e n d ü n k ha t á lyosan k ö z r e m ű k ö d h e t n i . 

Csik-Méoaság, szep t . 2 4 . 
Tűzvész. A z t h i s z e m , n a g y b e c s ű l a p j á n a k e g y i k 

h a s á b j á n a l e g b o r z a s z t ó b b e s e m é n y e k k ö z z é t é t e l é r e e g y 
k i s t é r t e n g e d n i fog. U g y a n i s : K ö z s é g ü n k b e n t e g n a p 
előtt ( v a s á r n . ) r e g g e l i 4 ó r a k o r , m i d ő n a hé t n a p j a i n 
e l l a n k a d t m u n k á s o k f á r a d a l m a i k a t g o n d o k t ó l m e n t e n 
p i h e n e k , t üz ü t e k i . A h a r a n g o k vész t h i r d e t ő zú
g á s a , a g y a r a p o d ó — k é t s é g b e ej tő —• , , ja j - ja j" ordi-
t á s o k s o k a t fé lőrü l ten ü z e n e k k i a lvó á g y u k b ó l , k i s d e 
d e i k e t h ó n u k a la t t f ü t y ö g t e t v e ; s t ö b b é m é g c s a k e g y 
r e n d ö l t ö n y é r t s em l ehe t e v i s s z a m e n n i ö k . 

N e m , m e r t t ombo l t a végveszé ly lye l f enyege tő vi
har , dult-ful t és h o r d t a szanaszé t a pusz t í t ó tüze t , ú g y 
a n n y i r a , h o g y 6 6 p e r e z a la t t 67 g a z d á n a k , m i n d e n g a z 
d a s á g i épü le t e a l á n g m a r t a l é k a lön. 

E g y e t l e n épü le t bámula tos m e g m e n t é s é n e k k ö s z ö n 
h e t n i , h o g y m é g v a n t e m n l o m u n k , s á l l a n a k m e g y e i 
é p s é g e k . K i t u d n á l e i rn i a m a borzasz tó fá jda lmat , m i 
dőn férj és feleség, g y e r m e k és szülő s t e s t v é r e k c sak 
n e m m e z í t e l e n e g y m á s r a bo ru lva •—• a l e g r e t t e n t ő b b or-
d i t á s o k k ö z ö t t — á ju l t an r o g y t a k a földre. E g y i k az 
e g y i k m e g é g e t t nőt , v a g y férfit v o n d o z á o d á b b a m e n 
h e l y r e , m i g m á s o k összepörzsöl t a r c z u k k a l , m e g s e b e 
sül t k e z e i k e t e lőre t a r t v a — a l e g i s z o n y ú b b j a j k i a b á 
lás k ö z ö t t — k é t s é g b e e s e t t e n s z a l a d t a k , I s t e n t , v i l ágo t 
és e m b e r t e l l e n s é g n e k vé lvén . E z a va lóságos p o k o l i 
k í n . — 

Mi ly t ö m é r d e k gabona , m e n n y i széna , h á n y s e r t é s , 
k e c s k e , l i ba , t y ú k , s tb . lett a t üz á l d o z a t j a ! C s a k e g y 
e m b e r n é l 6 0 0 k a l a n g y a gabona , 8 s zeké r , 9 se r t é s v á l t 
h a m u v á . 

Z o k o g v a s i r a l e l k e m , m i d ő n i r n o m ke l l , h o g y 
e n n y i s z e r e n c s é t l e n k ö z ü l , sőt az egész k ö z s é g b ő l egye t 
len e m b e r s incs s e m m i m e n t e s i t ő - t á r s u l a t b a b e á l l v a . O h 
e m b e r ! i ly rombo ló — k o l d u s b o t r a j u t t a t ó — e lemi 
c s a p á s o k b ó l t a n u l d m e g m á r e g y s z e r b iz tos í tan i v a g y o 
noda t . H i s z az a s o k m e g b e c s ü l h e t l e n ü d v ö s in téz 
m é n y m i n d a t e j a v a d r a á l l i t a to t t ; d e te sa jná lod e 
czé l r a k i a d n i g a r a s o d a t , i n k á b b e n g e d e d tüz , j é g , v iz 
s m á s c s a p á s o k á l ta l fö lemész te tn i eze re ide t . T é g e d 
p e d i g k é r l e k k e g y e s o lvasó , e n g e d d k ö n y ö r r e sz ivede t , 
ha l ld m e g e n n y i — é g á r n y é k a a l a t t — k e n y é r , r u h a , 
m i n d e n n é l k ü l , s t á n ö r ö k r e k o l d u s n a k m a r a d o t t sze
r e n c s é t l e n e k z o k o g ó e s d e k l é s é ó t ; e n y h í t s d e z e k j a jo s 
gyö t r e lme i t , b á r leguto lsó filléred, e lve te t t r u h a d a r a b o d 
v a g y fé l re te t t l e g k i s e b b k e n y é r k a r c i d d a l , m e r t e z e k a 
v i l á g l egsze rencsé t l enebb j e i , k i k t ő l m é g a b o k o r is m e g 
t a g a d j a a szá l lás t . 

P e r c z e i n k fé le lmesek , az éj et á t v i r r a s z t j u k , m e r t a 
s z ű n n i n e m a k a r ó s z é l , m i n d e g y r e föléleszti a m é l y r e 
l eha to t t t üze t . 

I s t e n véd je h a z á n k a t , n e m z e t ü n k e t i l yen s m á s 
c s a p á s o k t ó l ! A n d r á s G y ö r g y 

T a ii ü g y. 
M i u t á n a va l l á s és k ö z o k t a t á s i m i n i s z t e r u r a 

seps i - szen t g y ö r g y i , k . - v á s á r h e l y i és gy.-a l fa lvi fe lsőbb 
n é p i s k o l á k m e g n y i t á s á t o k t ó b e r 1-ről 1 5 - d i k é r e , a ba -
ró th i t p e d i g n o v e m b e r l - r e mé l tóz ta to t t á t t e n n i : e r rő l 
é r d e k e l t s z ü l ö k é r t e s í t t e t n e k . 

Aigner Lajos pesti buzgó könyvkiadó a ná l a m e g 
j e l e n t t a n k ö n y v e k b ő l az i d é n t ö b b m i n t eze r for int ér
t é k ű p é l d á n y o k a t k ü l d ö t t i n g y e n a M a g y a r o r s z á g b a n 
lé tező i s k o l á k i g a z g a t ó s á g a i n a k , miá l t a l a t a n ü g y p á r t o 
l á s á n a k szép j e l é t a d t a . 

V e g y e s . 
(Királyunk S a lléuiel császár) n o v e m b e r b e n D r e z 

d á b a m e n n e k a szász k i r á l y a r a n y l a k a d a l m á r a . 
(A perzsa Sah) j ö v ő év t a v a s z á n m e g l á t o g a t j a E u 

rópá t , hol X e r x e s ó ta e g y p e r z s a u r a l k o d ó s em vol t . 
(Főispán CS honvéd) P a t a y A n d r á s főispán, s zabad 

ságol t h o n v é d k a p i t á n y a h a d g y a k o r l a t o k o n m e g j e l e n t és 
k ö t e l e s s é g é n e k e lege t t é v é n D e b r e c e n b e t é r t v issza , fő-

j i s p á n i h iva t a l á t e l fogla landó. 
(A maros-vásárhelyi jótékony nőegylet) á l ta l r e n d e 

ze t t t o m b o l a j á t é k tel jes t i sz ta j ö v e d e l m e 1 7 5 frt. 3 6 k r . 
I és e g y a r a n y . U g y a n a z o n egy le t r é s z é r e a z o t t an i m ű 
k e d v e l ő t á r s a s á g á l ta l szep t . 25 -én t a r t o t t sz ín i e lőadás 
8 4 frt. 70 k r t . e r e d m é n v e z e t t . • 

(A román képviselők Clubja) m e g a l a k u l t , v a n n a k 
ha ton , h a t á r o z a t : 

1. a c lub m e g t a r t j a edd ig i j e l l egé t . 
2 . a fel irat i j a v a s l a t r a n é z v e — a k ö z e l ü k b e n levő 

s z e r b e k k e l v e g y e s ü lés r ö g t ö n ö z t e t v é n T r i t u n á c z felol
v a s s a a Mi le t ics p r o g r a m m j á t . 

E r r e fölkel t K o m á n S á n d o r s röv id velős beszédé
ben s t i sz ta é r v e k k e l a j a v a s l a t o t — m i n d a lak ja , m i n d 
t a r t a l m a t e k i n t e t é b e n v i s szau t a s í t j a , s ze r in te n e m föl-
i ra t i j a v a s l a t , h a n e m e g y v á d s o r o z a t o t t a r t a l m a z ó i ra t , 
m e l y b e n a s z e m é l y e s p i s z k o l ó d á s l e g n a g y o b b b s z e r e p e 
j á t s z i k . V é g ü l M o c s o n y i S á n d o r i n d í t v á n y á r a a r o m á n 
c lub n e m fog k ü l ö n j a v a s l a t o t * b e a d n i , c s u p á n — a 
t ö b b s é g j a v a s l a t á h o z — n é m e l y módos í t á s sa l k í v á n j á 
r u l n i . — 

(Andrássy (Jy. grófot) a szu l t án a l e g n a g y o b b k i 
t ü n t e t é s b e n részes i té , a d v á n n e k i a b r i l l i an tos n a g y os-
m a n i e - r e n d e t . 

(A „P . J . " jelenti) h o g y t ö b b bécs i cap i t a l i s t a P e s 
t en n a g y s z e r ű n é m e t s z í n h á z a t a k a r lé tes í ten i . 
A n a p o k b a n P e s t r e j ö n n e k , h o g y a v i s z o n y o k b a n ori
e n t á l j á k m a g u k a t . Á m i g a m a g y a r n é p s z í n h á z felállí
t á s á v a l k é s n e k , a d d i g n y a k u k r a j ö n a p e s t i e k n e k e g y 
uj g e r m a n i z a t o r i in tézet . 

Helyi különfélék. 
A brassai magyar társalgó egylet idei őszi 

közgyűlése mnlt számunkban tévesen volt szep
tember 8-ára téve. Az emiitett Közgyűlés októ
ber 6-áll JesZ délután 4 órakor. 

A Brassóban leslvérülf nemzetiségek n é m e t p á r t 
j á n a k f. év szept . 3 0 - á n t a r t o t t k ö z g y ű l é s é n g y m n a s i u m i 
t a n á r H e r r m a n n A n t a l vá la sz t a to t t m e g a b i z o t t s á g el
n ö k é v é . 

; Egy jól képesített tanító neve lő i á l l o m á s r a v a g y 
p r i v á t ó r á k a d á s á r a a j á n l k o z i k . 

„Kronstädler Alpenverein" féle tour i s t a egy le t a la
k u l t szept . 22 -én a K i r á l y k ő o r m á n . 

A brassai r. k. főgymnasiumnal e t a n o d á n a k a 
n y o l e z a d i k osz tá ly felál l í tása á l ta l t ö r t én t k i e . O s z i t é s e 
fo ly tán s zöksége l t t a n á r t a he lybe l i r. k . e g y h á z k ö z s é g 
szept . hó 15-én vá l a sz to t t a m e g ; a k i n e v e z é s t o k t ó b e r 
2-án v e t t e k é z h e z az uj t a n á r H a u p t J ó z s e f he lybe l i 
s e g é d l e l k é s z . 

Közgazdaság. 
L ó t e n y é s z t é s . 

(Folytatás.) 

T u d n i o k ke l l a l ó t e n y é s z t ő k n e k , h o g y k é s ő b b k é t 
sze res k ö l t s é g se pótol ja v i s sza a c s i k ó k n á l az első év
ben e l h a n y a g o l t g o n d o z á s t és j ó l t a r t á s t , m e l y á l ta l m á r 
is s o k v a n m e g n y e r v e , s m i n e m is k e r ü l o ly s o k b a . 
N a p o n k i n t e g y p á r m a r o k z a b s e g y p á r font j ó széna , 
é j je l re p u h a t i sz ta f é k h e l y , r e g g e l t i s z toga t á s és min
d e n k o r j ó , sze l id b á n á s m ó d . E z t m i n d e n s z e g é n y s é 
g ü n k mel l e t t is m e g t e h e t j ü k , a k i n e k k ö r ü l m é n y e i p e 
d i g ez t s em e n g e d i k m e g , az n e l e g y e n ló t enyész tő , 
h a g y j a k a n c z á j á t i n k á b b m e d d ő n ! 

A középfa j t á j a c s ikó r e n d e s t a r t á s mel le t t az első 
é v b e n 1 5 h ü v e l y k n y i t nő m a g a s r a , a 2 -ban 5 -ö t , a 
3 -ban 3 - a t , a 4 - b e n %%-ét, az 5 -ben V 2 -e t . E l e g e n d ő 
é le lem n é l k ü l a n ö v e n d é k ló e l törpül , mi t n e m lehe t 
t ö b b é h e l y r e ü t n i ; a r e n d e s n é l j ó b b t a r t á s me l l e t t e re 
s e b b e n n ő , m i á l ta l a ló m a g a s s á g b a n e g y m a r o k n y i t , 
söt t ö b b e t is nye r . A r e n d e s n é l e rő te l jesb t a r t á s az 
a n y a k a n c z á n á l j ó fű v a g y széna me l l e t t n a p o n k i n t 3 — 4 
k u p a z a b , a c s i k ó k n a k m i h e l y t t a k a r m á n y t k e z d e n n i 
7 4 k u p a , k é s ő b b h á r o m é v e n á t 1 k u p a z a b , m i a 2 . 
es 3 . é v b e n j ó s z é n a t a r t á s m e ü e t t k u p á r a ís a p a d 
ha t , d e k e v e s e b b r e n e m . 

H a g a z d a s á g u n k fo ly ta t á sá ra e g y p á r a n y a k a n c z á -
k a t is h a s z n á l u n k , e z e k e t k i n e m s z a b a d 4 év előtt 
h á g a t n u n k , n e m s z a b a d i g e n f á r a s z t a n u n k , h a s a s k o r u k 
b a n k i v á l ó k ímé le t t e l b á n u n k v e l ü k , c s íkozás előt t és 
u t á n 4 hé t te l c s a k r e n d e s m o z g á s r a ha szná l j uk , a n y á r i 
m u n k á n k i f á r a d t a k a t n e m ke l l n y a r g a l v a a m é n e s b e 
h a j t a n u n k s o n n a n k o r a r e g g e l k í m é l e t l e n ü l e l h o z n u n k 
éjjel p e d i g t a k a r m á n y n y a l ke l l e l l á t n u n k . 

H o g y a R i k á n belől szőlő n e m t e r e m s a t ö r ö k -
b u z a is r i t k á n é r i k m e g töké le t e sen , az n e m a m i h i b á n k , 
de h o g y é g h a j l a t u n k h o z illő őse ink tő l r á n k hagyo t t , 
t i sz ta v é r ű j ó t u l a j d o n s á g ú k a p ó s m a g y a r lófajunk, vá 
logatot t , a l k a l m a s á l loda lmi c s ő d ö r ö k mel le t t e lpusz tu l 
j o n , az s a j n o s ! Szomorú , h o g y n a g y o b b b i r t o k o s a i n k n a k 
é g j n é g y e s fogat b e s z e r z é s é r e egész E r d é l y t b e ke l l 
u t a z n i o k . 

E g y s z é k e l y g a z d a e z e k e t j e g y e z t e m e g : 
( A z i ly c s i k ó n e v e l é s h e z n y á r i i s t á lozás k e l l , m i 

n y á r i t a k a r m á n y n é l k ü l n e m lehe t séges , ez t p e d i g n e m 
t e r m e s z t h e t e m , l u e z e r n á s t n e m á l l i t h a t o k ; k e v é s k a s z á 
lóim t a k a r m á n y a i gavonó m a r h á i m te le l t e tésé re s em e lég , 
té l i t a k a r m á n y o m b ó l n y á r i i s t á lózás ra m i s e m m a r a d ; h a 
t avasz i h a t á r b a t a k a r m á n y t t e r m e s z t e k , n incs t ö r ü k b u -
z á m , á r p á m . S z e r e n c s e , h o g y k ö z ö s m é n e s b e n t a r t ha 
t o m j ó vé rű k é t t e n y é s z - k a n c z á m a t , m e l y e k e t m i n d e n 
k é t h é t b e n e g y s z e r l á t o k , m i k o r sót n y a l n i h a z a j ö n 
n e k , d e e k k o r a c s i k ó i k b a be le n s m g y ú r h a t o m a k é t 
h e t i ango l z a b c o m p e t e n t i á t — s i g y n y o m o r g u n k , a 
h o g y l ehe t . 

F á j d a l o m ! i gaza v a n ezen g a z d á n a k s i g a z a lesz 
m i n d a d d i g , m i g n e m lesz t a g o s í t á s u n k ! 

(Folytatása következik.) 

Kiadó-tulajdonos és felelős szerkesz tő : Herrmauií Alltat. 
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Becsi tózsde es pénzek Brassóban október 2. 
Pénz 

Osztr. nemzeti adósság ezüstben - 70 30 
„ „ „ papírban 65 15 

186ö-ki sorsj. kölcsön 100 frt 102 — 
Nemzeti bank részvény . . • 873 — 
Hitelintézeti „ 330 — 
London 108 50 
Ezüst . . . ' 1C7 25-
Napoleond'or 8 71 
es. k. arany 5 22 
Líra » 10 — 
Magyar földteherm 79 — 
Bánáti 79 — 
Erdélyi 77 — 
Porosz tallér 1 63 
Ikosár 1 66 
Rubel 1 65 

dlvorskocNizási jelentés. 

A M^núí^iih^n 2 5 9 - s z > a l a t t 3 l a k á s l ö g t ö n 

Vdi UbhlaUÚU bérbe kiadó. 
Az első emeletben 3 szoba, konyha, kamara, 

hozzátartozó hin, pincze, fáskamara, istáló, sze-
kérszin és gyümölcskerttel. 

Földszint az utcza felé 2 szoba, konyha, 
kamara, faszin, pincze. 

Az udvar felé 2 szoba, konyha, faszin, 
pincze. 

Közelebbi tudósítást ad a tulajdonos 

Schmidt Albert. 140 2—3 

P c i 1 y á z o t. 
-4 bodolai községi iskolához a felsőbb 

osztál)\ vezetésére rendes tanitó kerestetik. 
Törvényszerű képesítettség mellett megkí

vántatik, hogy a m a g y a r o n kivül a r o m á n 
nyelvet is értse. 

Részesül igen szép szabad lakásban, tűzifa 
és kert illetményben, s 300 o. é. írt. fizetésben. 

A pályázatok beadandók okt. 18-ig alól-
irotthoz, Bodolára, utolsó posta Prázsmár. 

Béld i Dénes. 
138 3—3 • isk. széki elnök. 

Utazók leggyorsabb és legkényelmesebb szállítása 

B é c s 9 P e s t , S e g e s v á r , i f r a s s é k ö z t . 
Egy hely ára Brassóból Segesvárra vagy vissza 8 frt. 30 font szabadmálhával. — Túlsúly 

fontonkint 5 kr. 

Mindennemű gyorsszállitmányok féheiéinek és leg
gyorsabban szállillalnak. 

Elindulás Brassóból Segesvárra reggeli 5 órakor. Érkezés Segesvárra estve 6 órakor. 
Elindulás Segesvárról reggel 7 ' / 2 órakor. Érkezés Brassóba estve 9 ' / 2 órakor. 

Felvételi irodák Brassóban „Hotel Bukarest." Segesvárit „Hotel Stern." 

131 4—0 Âz igazgatóság. 

Eladó birtok. 
Alólirt Sepsi-Szt.-Györgyön csiki utczábán 

314 és 315 sz. alatt fekvő belső telkét a rajta
levő három különálló és több lakosztályt magá
ban foglaló lakházzal, pinczékkel és f melléképü
letekkel ezennel áruba bocsátja. Értekezhetni 
személyesen vagy levélben Hidvégen (u. p. Föld
vár) a tulajdonosnál. 

Nagy Sándor, 
137 3—3 réf. lelkész. 

G A Z D A - T I S Z T I 
állomásra, egy nagyobb jószágokban szolgált, 
jó bizonyítványokkal ellátott, nőtlen, tapasztalt 

124 mezei-gazda 5—6 
kerestetik.—Bővebb felvilágosítást, a „Nemere" 

szerkesztősége fog az i l l e tőnek adni. 

ORGONÁK!! ! 
A nagyérdemű egyház-előljáróságoknak fi

gyelmébe ajánlja alólirt, hogy u j o r g o n á k 
jelen korszak szerinti készítését különféle dis-
pozicziókkal, — elválalja. 

Ajánlja a már tisoicrt j ó müveit a mű
vészet és zene minden kedvelőinek és megren
deléseknél pontos szolgálatot igér olcsó árakkal, 
több évi jót-állás mellett. 

5 i s—o Nagy József, 
zongora-, harmónium- és orgona-művész. 

Saját házában, bolgárszeg 1436 szám alatt a 
gőzfürdővel szemben, Brassóban. 

Helyiség változtatása. 

Teutücli Gyula 
r éz - és h a r a n g ö n t ö m ű h e l y e gépkész i t é s s e l ö s szekö tve 
1872 . Özt. M i h á l y nap já tó l fogva k ö z é p f e k e t e - u t e z á b a n 
1 4 1 396. szám alatt van . 2—3 

X*JLB 
Gyertyánffy János és 

valódi 9/ 8 / és 9 | 4 szélességű rumburgi vásznak Donat Ferencz jöhirü gyárából, úgymint 
czipészvásznak minden árban. 

Rendbeli len-asztalnemiiek 
6, 12 és 24 személy számára, len-asztalkendők, asztalteritök és aszlalnemüek tuczat, da

rab és röf számra. 

T ö r ö l k ö z ő k 
nyersek, fehérfonaluak és fehérítettek darab, tuczat és röf számra, szines kávéteritök és 

dessert-tányérkendök lenből, féllenböl és gyapotból. 

elvem kelmék 
fekete Tailles, Noblesse x\% és egész atlasz, szines rips (Gros de Nice), úgymint Tailles 
és templomi kelmék, ö/ 8 , 7 / 8 és 4 / 4 fekete nehéz selyembársonyok igen nagy választékban; 

továbbá bolti állványok Heinze László fenállott üzletéből, pompás üvegszekrényekkel. 

El vagyunk határozva legjobb hírnek és keletnek örvendő üzletünket egészen eladni és min-
142 i - 3 denkor készek vagyunk hajlandó vevőkkel eziránt alkudozásra lépni. 

Nyomatott Homer és Knmnernéi. 


